Cad as duit?

Nouns

Ceacht *?‘

Cad as duit? = = /-

Where are you from?

This lesson looks at place names and common expressions
concerning the places you live and visit. It also introduces some
common adjectives and adverbs of place.

This lesson contains the following topics:
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Countries

Languages

Nationalities

Is and ni

Where are you from?
Adverbs of place
Demonstrative adjectives
Some common adjectives
An meaning very

R6 meaning too

. Adjectives with go

Attributive adjectives of feminine nouns
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Nouns

Ceacht 2

Nouns

Inflexion

Like most Indo-European languages, including English, Irish is an
inflected language. This means that words change when used in
different ways. Over many centuries, for many reasons, English has
lost many of its inflexions, but a few instances still remain.
Irish nouns change according to:
e Inscne gender —whether they are masculine or feminine
(English nouns have lost their gender differences)
e Uimhir number —whether there is one or more of them
(as in English: foot/feet, boat/boats, ox/oxen, sheep/sheep)
e Tuiseal case —their function in the sentence
(still seen in some English pronouns: I/me, we/us, he/him, she/her)

Gender

Irish nouns fall into one of two genders: masculine and feminine. You
can recognise them by how the article, an, (meaning the) affects
them. The article affects masculine and feminine nouns differently.
It is often useful learning new nouns with the article.

Nouns describing male people or animals are generally masculine:
fear, man; tarbh, bull. Nouns describing female people or animals
are generally feminine: bean, woman; cearc, hen.

Exceptions: cailin, girl is masculine; stail, stallion is feminine.

Nouns belong to either of the two genders. There are no strict rules
as to which nouns are masculine and which are nouns are feminine,
however word-endings can give you a clue for most nouns. For
example, words ending in -in are generally masculine, and words
ending in -ail are generally feminine.

Countries
Most countries and place names are feminine and take the article: an.
An (meaning the):

e Causes séimhiu to feminine nouns (except dental sounds: t or d)
e Adds t to feminine nouns beginning with sn, sl, sr, s+vowel
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Cad as duit? Gender

an Astrail, an Nua-Shéalainn, an Fhranc, an lodail, an Ghéarmain,
an Bhreatain Bheag, an Bhriotain, an tSicil

The United Kingdom Riocht Aontaithe
(of Great Britain (na Breataine Méire
and Northern Ireland)  agus Thuaisceart Eireann)

Some exceptions include:

Masculine: Sasana - England, Meiricea - America, Meicsiceo - Mexico,
Ceanada - Canada, Clba - Cuba

Feminine: Eire - Ireland, Albain - Scotland, Nua-Ghuine Phapua - PNG

Eire has a special (Dative) form, used after certain prepositions:
from Ireland - as Eirinn, in Ireland - in Eirinn

2. Languages

Most languages are feminine, based on the name of the country of
origin, with the suffix -is. The article is only required when talking
about the language in a general sense.

an Fhraincis, an lodailis, an Ghéarmainis, an tSinis, an Indinéisis
French, Italian, German, Chinese, Indonesian

An labhrann tu Fraincis? An bhfuil Fraincis agat?
Do you speak (have) French?

Silim go bhfuil an tSeapainis an-deacair.
I think Japanese is very difficult.

Exceptions include:
An Ghaeilge - Irish, an Béarla - English (the only masculine language)

3. Nationalities

Nouns denoting nationalities are masculine, regardless of the sex of
the person being described.

For masculine words, an (meaning the):
e Adds t to masculine nouns beginning with a vowel

an tAstralach - the Australian, an Sasanach - the Englishman/woman,
an Sicileach - the Sicilian, an tEireanach - the Irishman/woman (person
from Ireland), an Meiriceanach - the American
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Tiortha dgus daoine Countries and people
Exercise A: Link the country to its corresponding compatriot...
an Ruis an t-Albanach
Meicsiceo an t-Albanach
an Bhreatain Bheag an Ruiseach
an tSeapain an t-Afracach Theas
Albain an t-lodalach
an Afraic Theas an Seapanach
an Albain an Meicsiceach
an lodail an Breatnach
an Bhriotain an Briotanach

Note: When adding a suffix to a word:
e Final slender liquid consonants (I, r and n) become broad (and
sometimes other slender consonants too)
e Short unstressed vowel sounds disappear (and sometimes
unstressed long vowels, too)

4. s and ni

Use is, known as the copula to define something (that is not likely to
change), instead of ta (which is used to describe something as it is
now). It is often used to link nouns or nouns and pronouns.

The most common structure is: Copula — Predicate - Subject.
For example:
I am a teacher. Is mulinteoir mé.
You are a nurse. Is banaltra tha.
Michael is (an) American. |Is Meiricedaneach Micheal.

Its opposite is ni, which adds h to a word beginning with a vowel.

He is not a doctor. Ni dochtuir é.
She is not (an) Irish (woman). Ni hEireannach i.
Michael is not (an) Australian. Ni hAstralach Micheal.
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Gender

5. Where are you from?
The copula is used in certain expressions with prepositions. One
example is ‘Where are you from?’
Cé as thu?® Carb as thu?" Cad as duit?V
I am from Dublin. (1s) as Baile Atha Cliath mé.
She is from Galway. (Is) as Gaillimh i sise.
He is from Belfast by birth. (ls) as Béal Feirste 6 dhuchais é.
(a native of Belfast)
Ceacht B: Duchais Exercise B: Origins

Cé as thusa?

Cé as do mhuintir (chuid sinsear)? — your folks (ancestors)

Cé as Scott Morrison?

Cé as Micheal D. O hUiginn?

Cé as Billy Connolly?

Cé as Barack Obama? Agus a athair? (And his father?)

Cé as Justin Trudeau?

Cé as Russell Crowe?

Cé as Bjork?
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Exercise C: Determine each person’s nationality using the model shown.

Is é as an India Ramesh.
Is Indianach é.

Is as an Astrail Emma.

Is as Sasana Deirdre.

Is as Eire Siobhan.

Is as Meiricea Mike.

Is as an lodail Giovanni.

Is as an Bhrasail Joao.

Is as an Nua-Shéalainn Amy.

Is as an Géarmain Ursula.

Is as an Bhreatain bheag Huw.

Is as Meicsiceo José.

Is as Albain Jessica.

Is as an Nigéir Mohammad.

leathanach 6



Cad as duit? Gender
6. Adverbs of place

Because prepositions like ‘in” and ‘at” are such little words and often
get lost in the speed of conversation, Irish places a lot of emphasis
on using adverbs of place to help out. There are a lot more of them in
Irish so here are a few to get you started.

Beware! As there are more words to say where something is in Irish
than there are in English, they don’t translate into English very
accurately. Take the word there, for example.

anseo /an’s’o/ anso™ /on’so/ means: here - in the place next to me.
ansin /an’s'in/  means: there - in the place nearby (next to you).

ansidd /on’s’'u:d/ means: there (yonder) - away from us.
ann  /anN/ means: there - in that place already mentioned (lit. in-it)

Also you might want to learn:

istigh /is't'i:/ means (already) inside.
amuigh /omi:/ /omu/M  means (already) outside.

thuas /huas/ means (already) above.
thios /his/ means (already) below.
T4 mé anseo. I am here.

Ta Cait ansiud. Cait is over there.

Ta cistin mér ann.  There is a large kitchen.
Ta Mamai thuas an staighre. Mammy is upstairs.

Ta Daidi thios an staighre. Daddy is downstairs.

7. Demonstrative adjectives

The demonstrative adjectives, corresponding to this and that, are
based on the three adverds of place, and require the article, an.

an ait seo this place (near me)
an ghloine sin that glass (near you)
an t-éan siud that bird (over there)

In parts of Munster, you are likely to hear so, san and ad instead.
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8. Some common adjectives

Here are some more common adjectives. Try to learn them with

their opposites:

mor /mo:r/

beag /b’ag/

ard /axxd/

fada /fada/

gearr, gairid /g'ar/ /gar’id’/
nua /Nu:/

0g /o:g/

sean /s'eN/

lan /lan/

folamh /folaB/

milis /m’il’'is’/

géar /ger/

fuar /fuar/

te /te/

glan /gla:N/

salach /salax/ /slox/M
saor /siir/

daor /di:r/

fliuch /{1 ux/

tirim /tir'im’/

big, great, large
small, little
tall

long

short

new

young

old

full

empty

sweet

sour

cold

hot

clean

dirty

cheap

dear, expensive
wet

dry

Here are some short sentences, all using ta and a simple adjective

describing a masculine noun:

Ta an madra mor.
Ta an carr beag.

T4 an buachaill ard.
T4 an béthar fada.
Ta an scéal gearr.
Ta an buidéal lan.
Ta an bosca folamh.
Ta an bainne géar.
T4 an su milis.

Ta an paiste og.

The dog is big.

The car is small.
The boy is tall.

The road is long.
The story is short.
The bottle is full.
The box is empty.
The milk is sour.
The juice is sweet.
The child is young.
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Ta an mala nua. The bag is new.

Ta an hata sean. The hat is old.

Ta an guna glan. The dress is clean.
Ta an plata salach. The plate is dirty.
Ta an solas geal. The light is bright.
Ta an seomra dorcha. The room is dark.
Ta an aimsir fliuch. The weather is wet.
Ta an céta tirim. The coat is dry.

Exercise D: Make up new sentences, according to the model, with the
words below.

Ta an buachaill ard, nil sé gearr.

bosca — mor

buidéal - folamh

bainne — géar

mala - nua

su — milis

buachaill - tinn

plata - salach
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9.

10.

11.

An meaning very

The word for very is an. It is always stressed and precedes the
word it modifies, being joined to it with a hyphen. It causes
séimhiu, except if the word it modifies begins with t, d ors.

T4 an madra sin an-mhér.
Ta an carr seo an-bheag.

Ta an buachaill siud an-ard.

Nil an béthar an-fhada.
Ta an scéal seo an-ghearr.

Nil an bainne seo an-ghéar.

Ta an su sin an-mhilis.

T4 an paiste an-og.

Ta an mala seo an-nua.

Nil an hata sin an-sean.
Nil an amsir situd an-fhuar.
Ta an plata an-te.

Ta an solas an-gheal.

Ta an seomra an-dorcha.

R6 meaning too

That dog is very big.

This car is very small.

That boy (over there) is very tall.
The road isn’t very long.

This story is very short.

This milk isn’t very sour.

That juice is very sweet.

The child is very young.

This bag is very new.

That hat isn’t very old.

The weather over there isn’t very cold.
The plate is very hot.

The light is very bright.

The room is very dark.

The word for too is ré. Like an (very) is always stressed and precedes
the word it modifies, being joined to it with a hyphen (except for a
couple of very common adjectives). It causes séimhiu.

Ta an t-uisce seo ro-the.
Ta an cailin sin ro-og.
Ta an bho siud réshean.

Adjectives with go

That water is too hot.
That girl is too young.
That cow (over there) is too old.

There are nine adjectives which are always preceded by go when
used in the predicate, as opposed to when they are immediately
qualifying a noun (attributive use).

maith good
brea fine
deas nice

alainn beautiful
aoibhinn pleasant
iontach wonderful

dona bad, poor
olc wicked, evil
ainnis terrible
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Go causes h to be put in front of word beginning with a vowel:

go halainn go haoibhinn go hiontach
go holc go hainnis

Compare the following. (The subject of the sentence in underlined).
Note: A demonstrative pronoun (seo, sin, siad) can take the place of
the copula: is.

T4 an scéal go maith.

The news is good. (predicative)

Sin scéal maith!

That’s good news! (attributive)

T4 an aimsir go haoibhinn.

The weather is pleasant. (predicative)

Seo i aimsir aoibhinn, maise!
This is pleasant weather, indeed! (attributive)

Ta an cailin sin go alainn.
That girl is beautiful. (predicative)

Is cailin alainn i.
She is a beautiful girl. (attributive)

When used in conjunction with an- (very), go causes an h to be put
in front of an-. Compare:

Ta an scéal go han-mhaith.
The news is very good. (predicative)

Sin scéal an-mhaith!
That’s very good news! (attributive)

Ta an aimsir go han-aoibhinn.
The weather is very pleasant. (predicative)

Seo i aimsir an-aoibhinn, maise!
This is very pleasant weather, indeed! (attributive)

T4 an guna sin go han-deas.
That dress is very nice. (predicative)

Sin guna an-deas é.
That is a very nice dress. (attributive)
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Exercise E: Make up new sentences, according to the following models:
Is buachaill ard é. He’s a tall boy. Sin buachaill ard é. That’s a tall boy.

Ta an buachaill (sin) ard, nil sé an-ghearr.
The/(That) boy is tall, he’s not very short.

Seo bord maér é. This is a big table.

Is buidéal beag é. It's a small bottle.

Seo bainne gear é. This is sour milk.

Is fear 6g é. He's a young man.

Is paiste tinn é. He’s a sick child.

Sin scéal dona é. That’s bad news.

Is béthar fada é. It's a long road.

Seo hata nua é. This is a new hat.

Siud dath geal é. That’s a bright colour.
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12. Attributive adjectives of feminine nouns

The article an (meaning the) causes séimhiu to a feminine noun, and
a feminine noun causes séimhiu to an attribute adjective that follows
it. For example:

the good woman an bhean mhaith
the bright sun  an ghrian gheal
the clean glass an ghloine ghlan

this big window an fhuinneog mhér seo
that nice shoe an bhrég dheas sin

Words beginning with the dental consonants t or d resist séimhiu
after another dental consonant, such as the article, an, or an
meaning very. This is known as the dental rule.

When an modifies a feminine noun beginning with s (followed by a
vowel or a liquid consonant: |, n or r), it changes the sound to t (written
in front of s). (You could think of it as a form of dental séimhiu.)

this small country an tir bheag seo
that cold drink an deoch fhuar sin
that big nose (over there) an tsrén mhor siud

Are the following nouns masculine or feminine? How can you tell?

cupan tae te
a cup of hot tea

beoir fhuar
cold beer

caife ban
white coffee

deoch mhilis
a sweet drink

oiche dhorcha
a dark night

leabhar beag
a short (little) book

an tsraid alainn seo
this beautiful street

baile mér
a big town

seacldid the
hot chocolate

uisce fuar

cold water

léine bhan

a white shirt
(mion)gaire milis
a sweet smile

seomra dorcha
a dark room

lamh bheag
a small hand

an Fharraige Mhor
the Great Sea (Atlantic Ocean)

an teachtaireacht thabhachtach seo
this important message
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Exercise F: Make up new sentences, using the following model:
(This time, all the nouns are feminine.)

Is gloine fholamh 1. It's an empty glass.

Ta an ghloine folamh, nil sé lan ar chor ar bith.
The glass is empty, it’s not full at all!

Is b6 mhér i. It’s a big cow.

Is brog bheag i. It's a small shoe.

Is liomdid ghear i. It's a sour lemon.

Is mala dheas i. It’s a nice bag.

Is bean 6g i. She’s a young woman.

Is oiche dhorcha i. It's a dark night.

Is sraid fhada i. It’s a long street.

Is Iéine nua i. It's a new shirt.

Is gealach gheal i. It’s a bright moon.
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Exercise G: Make up new sentences, using the following model:
(This time, you must determine when to use séimhiu.)

gloine — folamh

Is gloine fholamh i. It's an empty glass.

Ta an ghloine folamh, nil sé lan ar chor ar bith.
The glass is empty, it's not full at all!

beoir (beer) — maith (good)

doras (door) — mér (big)

seomra (room) — geal (bight)

brog (shoe) — sean (old)

guna (dress) — saor (cheap)

leabhar (book) — fada (long)

oiche (night) — fliuch (wet)

carr (car) — mor (big)
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An Domhan
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na hllchriocha (na Mér-ranna)
1. Meiriced Thuaidh
2. Meiricea Theas
3. anEoraip
4. an Afraic
5. anAise
6. an Astrdil (an Aigéine)
7. an Antartaice

na hAigéin

8. an tAigéan Atlantach (an Fharraige Mhor)
9. antAigéan Indiach

10. an tAigéan Ciuin

11. an tAigéan Artach

12. an tAigéan Theas
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Meiricea Thuaidh

| !
\x'}\*}
the West an tlarthear \

/a(n) tiarhar/

the Midwest an Mean-larthear
/a(n) m’a:n’iorhar/

Carribean Sea Muir na Cairibe
/mir’ na ka:xr'ib’a/

Central America Meiriced Lair
/m’er'ik’a: La:xr’/
the West Indies na hindiacha Thiar
/na hin’d’ioxa hiar/
Gulf of Mexico Murascaill Mheicsiceo
/muraska:L” B’ek’s’ik’o/

the Hawaiian Islands na hOiledin Havaiocha
/na hel'ain’ hapa:i:xa/
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Meiriced Thuaidh

Tiortha Mheiricea Thuaidh
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2 Antigua agus Barbuda
B ha Bahamai
Bl Barbados
an Bheilis
i+l Ceanada
=== Césta Rice
BE= Cuba
=== Doiminice
i=m an Ghraonlainn (an Danmhairg)
B4 Grenada
Guatamala
BN Haiti
=== Honduras
= lamiice
BB Meicsiceo
=== Nicearagua
BN Oilean na Triondide agus Tobaga
=" Panama
='m an Phoblacht Dhoiminiceach
=== an tSalvadéir
B%4 san Criostéir-Nimheas
WM san Luisia
[ | San Uinseann agus na Greanaidini
E= stait Aontaithe Mheiricea (SAM)

leathanach

18

Ceacht 2



Cad as duit? Meiriced Theas

Meiricea Theas
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Tiortha Mheiricea Theas

1. an Airgintin

2. == an Bholaiv

3. an Bhrasail

4. = an Choloim

5. mimm Eacuador

6. an Ghuain

7. B B Guain na Fraince (an Fhrainc)
8. na hOileain Falkland (RA)
9. W Qilean na Casca (an tSile)
10. = Paragua

11. B B Peiriu

12. Bem an tSile

13. == Syranam
14. = Uragua

15. E=E Veiniséala

Amazon River Amhainn na hAmasadine
/auN’ No ha:moso:n’a/

the Equator an Meéanchiorcal
/o m’a:n’x’irkal/
the Tropic of Capricorn Tropaic na Gabhra
/tropak’ No gaura/

the Andes na hAindéis
/na ha:n’d’e:s’/
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Cad as duit? an Eoraip

an Eoraip

Scandinavia Crioch Lochlann Mediterranean Sea an Mheanmhuir
/K'1r'i:xx LoxLaN/ /9 B’a:nfir’/
the Balkans na Balcain the Iberian Peninsula an Leathinis Ibéireach
/N9 ba:Laka:n’/ /9 l'a:hinis” ib’e:r’ax/
the Alps na hAlpa the North Sea  an Mhuir Thuaidh
/No ha:Lapa/ /a3 Bir’ hua/
the Danube an Dandib the Baltic Sea an Mhuir Bhailt
/o damo:b’/ /9 Bir’ Ba:l't’/
Sicily an tSicil the Black Sea an Mhuir Dhubh
/o t'ik’il’/ /9 Bir’ yu:/
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an Eoraip

Ceacht 2

Tiortha na hEoraipe

AN A

N

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.

»=< Albain (RA)
¥ an Albdin

Bl Andéra

I § an Bheilg

‘B an Bhealaruis

.0 an Bhoisnia-
Heirseagaivéin

il an Bhreatain Bheag (RA)
Z= an Bhriotain (an Fhrainc)
I an Bhulgair
" an Chathair Vatacain
an Chipir
=== an Chrait
=m an Danmhairg
&= an Eastéin
E3 an Eilveéis

B U Eire (Poblacht na
hEireann)

== an Fhionlainn
B ¥ an Fhrainc
B an Ghearmain
"= an Ghréig

I B an lodail

afe= an lorua

atms an foslainn
== an lsiltir

=== ah Laitvia

27.
28.
29.
30.
31.
32.

40.
41.
42.
43.
44,

45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.

B an Lichtinstéin
B an Liotudin
== Lucsamburg
H Malta
Montainéagro
>=&= Poblacht na Macadéine
H*H an Mholdéiv
"= Monacé
Oilean Mhanann (RA)
== an Ostair
== an Pholainn
an Phortaingéil

s

=r= an Riocht Aontaithe
(RA)

B B an Rémain
B an Ruis

mim San Mairine
—— Sasana (RA)

== na Scigiri (Oileain Fhard)
(an lorua)

= an Spainn

B Poblacht na Seice

an tSeirbia

= an tSloivéin

IEM an tSldvaic

=== an tSualainn

—{— Tuaisceart Eireann (RA)
® an Ucrain

| 7o
= AN Ungair
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Cad as duit? An Aifraic

An Aifraic

the Nile an Nil
/a n'il'/

the Red Sea an Mhuir Rua
/9 Bir’ rusa/

the Sahara an Sahara
/9 sa:ha:ra/

the Tropic of Cancer Tropaic an Phortdin
/tropak’ o forta:n’/
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An Aifraic

Ceacht 2

Tiortha na hAifraice

1. =E= an Aetéip

2. B= an Afraic Theas
3. B anAilgéir

4. Angéla

5. B Beinin

6. = an Bhotsuain
7. =4 anBhuruin

8. Buircine Fasé
9. M Camarun

10. EE an Chéinia

11. E N An Césta Eabhair
12. _e= Diobuiti

13. === an Eigipt

14. an Eiritré

15. == Gana

16. == an Ghabdin

17. &= an Ghaimbia
18. W W an Ghuine

19. E= an Ghuine

Mheanchriosach
20. Be= Guine Bhissau
21. == LeosOta

22. == an Libéir

23. M an Libia
24. M Madagascar
25. BB Maili

26. M Maracod

27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.

B an Mhalaiv

an Mharatain

P== Mdsaimbic

PZi an Namaib

B N an Nigéir

== an Nigir

== Oilean Mhuiris

W4 Poblacht an Chongé

2= Poblacht Dhaonlathach
an Chongo

== Poblacht na hAfraice Lair
== Ruanda

IEZ an Sahara lartharach
Bl an tSaimbia

E== S3o Tomé agus Principe
il sead

B-0 an tSeineagail

2= na Séiséil

== Siarra Leon

== an tSiombaib

an tSomail

B3 an tSuasalainn

E— an tSudain

&2 an Tansain

= Téga

an Tuinéis

== Uganda
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Cad as duit? An Aise

An Aise

the Orient/East an tOirthear
/9 ter’har/

the Middle East an Mean-Oirthear
/9 m’a:n er’hor/
South-East Asia  Thoir Theas na hAise
/her’” hae:s na ha:is’a/
the Himalayas na Himiléithe
/na him’il’e:ha/
the Persian Gulf Murascaill na Peirse
/muraska:L” na per's’a/
the Ganges an Ghainséis
/o yamnn's’e:s’/
Siberia an tSibéir
/o t'iberr’/
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An Aise

Ceacht 2

Tiortha na hAise

w

© 0 N o U &

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.

an Afganastain
B an Airméin

IE= Aontas na nEimiriochtai
Arabacha

an Araib Shadach
an Asarbaiseain
M Bairéin
Il an Bhangladéis
s« Bruiné
_d an Bhatain
3l Catar
N an Chambéid
an Chasacstain
an Chirgeastain
:®. an Chaéiré Theas
an Choiré Thuaidh
K= Cuait
== Poblacht Eimin

M na hOileain
Fhilipineacha

=== ah India
W an Indinéis
| 7o
=== AN laraic
e N larain
—=_ losrael
BE= an lordain

25.
26.
27.
28.
29.
30.

31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41,
42,
43,
44,
45,
46,
47.
48,
49,
50.

KX Laos

— an Liobain

B Maenmar
Oiledin Mhaildive
E= an Mhalaeisia

("8 an Mhongdil

& Neipeal
== Oman
an Phacastain
E= an Phalaistin
EE an Ruis
® an tSeapadin
=+ an tSeoirsia (an Ghrtis)
an tSin
Singeapor
=== an tSiria
FEX Sri Lanca
—— an Taidsiceastain
=== an Téalainn
an Téavain
P an Tibéid (an tSin)
an Tiomor Thoir
an Tuirc
an Tuircméanastain
=== an Uisbéiceastain
Vitneam
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http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Tibet.svg

Cad as duit?

an Astrail

An Aigéine
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Tiortha na hAigéine

an Astralaise

1. #5 an Astrail
2. &l an Nua-Shéalainn

Stait agus Criocha na hAstraile

d New South Wales
Queensland

sl Victoria

d Astrail Theas

an Tasmain

an Astrail lartharach
B Crioch an Tuaiscirt
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http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Australia.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_New_Zealand.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/An_Nua-Sh%C3%A9alainn

Crioch Phriomhchathair na hAstraile Ceacht 2

10. ®*= Crioch Phriomhchathair na hAstraile
11. Oiledn na Nollag (an Astrail)
12. M+W Oilean Norfolk (an Astrail)

an Mheilinéis
13. B Fidsi
14. E= an Phapua larthar (an Indinéis)
15. KM an Nua-Chaladéin (an Fhrainc)

16. H Nua-Ghuine Phapua
17. E=4 Oiledin Sholamén
18. an Tiomér Thoir

19. B8 vanuatu

an Mhicrinéis

20. Stait Chonaidhme na Micrinéise

21. M Guam (SAM)

22. =X Cireabaiti

23. 2= Oiledin Marshall

24. === Nard

25. na hOileain Mhairianacha Thuaidh (SAM)
26. Palau

an Pholainéis

27. =2 Samé Meiriceanach (USA)

28. ¥ Oileain Cook (an Nua-Shéalainn)
29. === Polainéis na Fraince (an Fhrainc)
30. ¥  Niue (an Nua-Shéalainn)

31. &l Oilean Pitcairn (RA)

32. EM samé

33. &l Técala (an Nua-Shéalainn)
34. =M Tonga

35. B8 Tuvalu

36. W Vailis agus Futuna (an Fhrainc)
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http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Christmas_Island.svg
http://ga.wikipedia.org/w/index.php?title=Oile%C3%A1n_na_Nollag&action=edit
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Norfolk_Island.svg
http://ga.wikipedia.org/w/index.php?title=Oile%C3%A1n_Norfolk&action=edit
http://ga.wikipedia.org/w/index.php?title=An_Mheilin%C3%A9is&action=edit
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Fiji.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/Fids%C3%AD
http://ga.wikipedia.org/wiki/An_Indin%C3%A9is
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_New_Caledonia.svg
http://ga.wikipedia.org/w/index.php?title=An_Nua-Chalad%C3%B3in&action=edit
http://ga.wikipedia.org/wiki/An_Fhrainc
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Papua_New_Guinea.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/Nua-Ghuine_Phapua
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_the_Solomon_Islands.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/Oile%C3%A1in_Sholam%C3%B3n
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_East_Timor.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/An_T%C3%ADom%C3%B3r_Thoir
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Vanuatu.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/Vanuat%C3%BA
http://ga.wikipedia.org/w/index.php?title=An_Mhicrin%C3%A9is&action=edit
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Micronesia.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/St%C3%A1it_Ch%C3%B3naidhme_na_Micrin%C3%A9ise
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Guam.svg
http://ga.wikipedia.org/w/index.php?title=Guam&action=edit
http://ga.wikipedia.org/wiki/SAM
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Kiribati.svg
http://ga.wikipedia.org/w/index.php?title=Cireabait%C3%AD&action=edit
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_the_Marshall_Islands.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/Oile%C3%A1in_Marshall
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Nauru.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/N%C3%A1r%C3%BA
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_the_Northern_Mariana_Islands.svg
http://ga.wikipedia.org/w/index.php?title=Na_hOile%C3%A1in_Mh%C3%A1irianacha_Thuaidh&action=edit
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Palau.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/Palau
http://ga.wikipedia.org/w/index.php?title=An_Pholain%C3%A9is&action=edit
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_American_Samoa.svg
http://ga.wikipedia.org/w/index.php?title=Sam%C3%B3_Meirice%C3%A1nach&action=edit
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_the_Cook_Islands.svg
http://ga.wikipedia.org/w/index.php?title=Oile%C3%A1in_Cook&action=edit
http://ga.wikipedia.org/wiki/An_Nua-Sh%C3%A9alainn
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_French_Polynesia.svg
http://ga.wikipedia.org/w/index.php?title=Polain%C3%A9is_na_Fraince&action=edit
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Niue.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/Niue
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_the_Pitcairn_Islands.svg
http://ga.wikipedia.org/w/index.php?title=Oile%C3%A1n_Pitcairn&action=edit
http://ga.wikipedia.org/wiki/R%C3%ADocht_Aontaithe
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Samoa.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/Sam%C3%B3
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_New_Zealand.svg
http://ga.wikipedia.org/w/index.php?title=T%C3%B3cal%C3%A1&action=edit
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Tonga.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/Tonga
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Tuvalu.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/Tuvalu
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Wallis_and_Futuna.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/Vail%C3%ADs_agus_Fut%C3%BAna

Cad as duit? Contae Aontroma (RA) County Antrim

Eire

the Shannon an tSionainn
/o t'ina:N’/

the Irish Sea Muir Eireann
/mir’ exr’aN /

Contaetha na hEireann

=1~ Cuige Uladh

(Ta sé chondae in Uladh fés faoi dhlinse na Riochta Aontaithe)

1. Contae Aontroma (RA) County Antrim
2. Contae Ard Mhacha (RA) County Armagh
3. Contae an Chabhain (sa Phoblacht) County Cavan
4. Contae Dhoire (RA) County Derry
5. Contae an Duin (RA) County Down
6. Contae Dhun na nGall (sa Phoblacht) County Donegal
7. Contae Fhear Manach (RA) County Fermanagh
8. Contae Mhuineachain (sa Phoblacht) County Moneghan
9. Contae Thir Eoghain (RA) County Tyrone
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http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Ulster.svg

Contae Atha Cliath  County Dublin Ceacht 2
n Cuige Laighean
10. Contae Atha Cliath County Dublin
(Contae Atha Cliath Theas) (South Dublin)
(Cathair Bhaile Atha Cliath) (Dublin City)
(Contae Dhun Laoghaire - Rath an Duin) (Dun Laoghaire-Rathdown)
(Contae Fhine Ghall) (Fingal)
11. Contae Cheatharlach County Carlow
12. Contae Chill Chainnigh County Kilkenny
13. Contae Chill Dara County Kildare
14. Contae Chill Mhantain County Wicklow
15. Contae na hlarmhi County Westmeath
16. Contae Laoise County Laois
17. Contae Loch Garman County Wexford
18. Contae an Longfoirt County Longford
19. Contae Lu County Louth
20. Contae na Mi County Meath
21. Contae Uibh Fhaili County Offaly
Cuige Chonnacht
22. Contae na Gaillimhe County Galway
23. Contae Liatroma County Leitrim
24. Contae Mhaigh Eo County Mayo
25. Contae Ros Comain County Roscommon
26. Contae Shligigh County Sligo
E Cuige Mumhan
27. Contae an Chlair County Clare
28. Contae Chorcai County Cork
29. Contae Chiarrai County Kerry
30. Contae Luimnigh County Limerick
31. Contae Phort Lairge County Waterford
32. Contae Thiobraid Arann County Tipperary
(Tiobraid Arann Thuaidh) North Tipperary
(Tiobraid Arann Theas) South Tipperary
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http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Leinster.svg
http://ga.wikipedia.org/wiki/%C3%8Domh%C3%A1:Flag_of_Connacht.svg
http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/7/7d/Flag_of_Munster.svg
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